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Blatt 1

Leuchte ist für Netzweiterleitung geeignet. Leuchte ist für
den Einsatz in Innenräumen mit Umgebungstemperatur
von 25° C geeignet. Leuchte ist für den Einsatz in 
überdachten Außenbereichen geeignet.
Luminaire is suitable for further wiring. Luminaire is 
suitable for use in interiors with an ambient temperature
of 25° C. The luminaire is suitable for use in covered
outside areas. 
Luminaire équipé pour repiquage. Luminaire convient à
l’utilisation dans les espaces intérieurs d’une température
ambiante de 25° C. Luminaire dont l’utilisation s’avère
appropriée dans les zones couvertes.
L’apparecchio è adatto per passaggio della rete. 
L’apparecchio è adatto per l’uso in locali interni con una
temperatura dell’ambiente di 25° C. L’apparecchio è adatto 
per ambienti esterni coperti.
Luminaria apta para cableado suplementario. Luminaria apta para 
el empleo en espacios interiores de una temperatura ambiente de 
25° C. La luminaria está indicada para la instalación en 
emplazamientos exteriores cubiertos.
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2748...

Montageanleitung
Mounting instructions
Instructions de montage
Istruzioni di montaggio
Instrucciones de montaje

283 472 / V  07

TRILUX GmbH & Co. KG
Postfach 1960 . D-59753 Arnsberg
Tel. +49 (0) 29 32.301-0
Fax +49 (0) 29 32.301-375
info@trilux.de . www.trilux.de
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Leitungen auf kürzestem Weg zur 
Anschlussklemme führen.
Directly lead cables to connection
terminal.
Guider les câbles directement au
bornier de raccordement.
Passare i conduttori direttamente
al morsetto d'allacciamento.
Pasar los cables directamente
al borne de conexión.
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       Sicherheit und Installationshinweise
•  Die Leuchte darf nur von einer Elektrofachkraft 
    installiert und in Betrieb genommen werden.
•  Arbeiten an der Leuchte dürfen nur im spannungsfreien 
    Zustand  durchgeführt werden.

       Safety and installation information
•  The luminaires must only be installed and put into 
    operation by a qualified electrician.
•  Work on the luminaire must only be carried out in a 
    tensionfree state.

       Remarques relatives à la sécurité et à l’installation
•  L’installation et la mise en service du luminaire ne peuvent 
    être effectuées que par un électricien.
•  Les travaux sur le luminaire ne peuvent être entrepris que
    si le luminaire est hors tension.

       Sicurezza e avvertenze per l’installazione
•  L’installazione e la messa in funzione devono essere 
    eseguite esclusivamente da. 
•  Eseguire lavori agli apparecchi esclusivamente a tensione
    nulla.

 
       Indicaciones de seguridad y de instalación
•  La luminaria sólo debe ser instalada y puesta en servicio 
    por un electricista.
•  Los trabajos en la luminaria sólo deben ser efectuados
    cuando no haya tensión.
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Bei Wandmontage muß die Leitungsein-
führung unten positioniert sein. 
(Bei Wandmontage der Leuchten 748./1xTR...
die Befestigungspunkte so setzen, daß die Fassung 
für das Leuchtmittel unten angeordnet ist).

In case of wall mounting, cable entry must be positioned
below. 
(If the luminaires 748./1xTR... are to be wallmounted the
fixing points are to be placed in such a way, that the 
lampholder is situated at the bottom).

En cas de fixation murale, l'entrée pour câbles doit être
située au-dessus. 
(En cas de fixation murale des luminaires 748./1xTR... 
réaliser la fixation de manière à ce que la douille de la
lampe se trouve en bas).

In caso di montaggio a parete, l'ingresso conduttori deve
essere posizionato sotto. 
(Nel caso di un montaggio a parete degli apparecchi
748./1xTR... posizionare i punti di fissaggio in tale 
maniera da far risultare il portalampade in basso).

En caso de montaje mural, la entrada para los cables 
tiene que ser situada en la parte baja. 
(En el montaje mural de las luminarias 748./1xTR... 
se deberán colocar los puntos de sujeción de tal forma
que el portalámparas quede ubicado debajo.
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Leuchtmittel einsetzen
Insert lamps
Insérer les lampes
Inserire lampade
Insertar las lámparas
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748./1xTR...

      Hinweis zur Aufbewahrung
Bewahren Sie diese Montageanleitung für 
eventuelle Wartungs- oder Demontagearbeiten
auf, bzw. stellen Sie  diese Montageanleitung dem 
entsprechenden Personal zur Verfügung.

      Storage note
Store these mounting instructions for any future
maintenance or demounting, or make these mounting 
instructions available to the appropriate personnel.

      Remarque relative à la conservation
Conserver ces instructions de montage pour d’éventuels 
travaux de maintenance ou de démontage ou encore les 
mettre à disposition du personnel compétent.

      Consigli per la custodia
Conservare le istruzioni di montaggio per eventuali 
operazioni di manutenzione o smontaggio, o metterle a 
disposizione del personale addetto.

      Indicación de conservación
Conserve estas instrucciones de montaje para posibles 
tareas de mantenimiento y desmontaje o ponga estas 
instrucciones de montaje a disposición del personal 
correspondiente.
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